BEJIMKA BEYIPHA
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BEJIUKA BEUYIPHSA

bnazocnoeenns
Jmskon: Biaguko, 651arociioBu.
1epeil:  brarocnoBennuii bor Hamr 3aBxau, HUHI 1 IIOBCSIKYAC,
1 Ha BIKM Bi4HI.
BCI: AMIiHB.

Arxwo npasumscs Benuxa Beuipns 3 Jlumicto (Beenoune), icpeil y ¢enoni,
8iOKpusae ceami 08epi, KaOUMb CEAMUNUULE MA NOYUHAE ONA2OCTIOBCHHSM.
«CnaBa CBSTii, OIHOICTOTHIN, >KMBOTBOPHINA 1 HeposminpHii Tpoiii,
3aBXK/M, HUHI 1 TOBCSKYAC, 1 HA BIKH BiYHI.»

Ilouamkoei Moaumeu

iepeii:  CnaBa To01, boyke Hart, ciaBa Tooi.

Bcr: Ilapio HeGecHmii, Yrtimmremio, [yme icTunu, mo
BCIOIM €cH i Bce HanoBHsiem, Ckap0e ai0p i :kuTTs
IMonarento, npuiiau i Bceaucsi B HaC, i OUMCTH HAC
BiJl ycsikol ckBepHH, i cnnacu, baaruii, nymi Hanri.

Bio Benuxoowns oo Bosnecenns, samicmo «Cnasa Tobiy i morumeu «Lapro
Hebecnuiiy cnisaemo Bockpecnuui Tponap.
XpucToc BOCKpeC i3 MEpTBUX, CMEPTIO CMEPTh IIOJ0JIAB, 1 THUM,
o B rpobax, KUTTS JapyBsas. (3)




GREAT VESPERS

Blessing
peaconN: Master, give the blessing.

rriesT: Blessed be our God, always, now and for ever and
ever.

ALL: Amen.

When Lytia or a vigil is served with Great Vespers, the priest, in phelonion
and having opened the holy doors and incensed the sanctuary, proclaims:
“Glory to the holy, consubstantial, life-giving and undivided Trinity, now
and always, and for ever and ever.”

Beginning Prayers
priesT: Glory be to You, our God, glory be to You!

aLL: Heavenly King, Advocate, Spirit of Truth, Who are
everywhere present and fill all things, Treasury of
Blessings, Bestower of Life, come, and dwell within
us; cleanse us of all that defiles us, and, O Good One,
save our souls.

During the Easter season, instead of “Glory be” and “Heavenly King” we
sing the Paschal Troparion:
Christ is risen from the dead, trampling death by death; and to
those in the tombs, giving life. (3)




IEPEIL:

BCI:

IEPEI:

BCI:
IEPEIA:

BCI:

IEPEIA:
BCI:
IEPEI:

BCI:

IEPEIA:

BCI:
IEPEIL:
BCI:
IEPEI:

BCI:

tCesatuit  boxe, CBATUH  KpINKWHA, CBATHU
Oe3cMepTHHIA, TOMUITYH Hac.

tCBaTuii  bBoxke, cBATHMI Kpinkuii, cBATHI
0e3cMepTHHIL, MOMUJIYi Hac.

tCesatuii  boxe, CBATUH  KpINKWHHA, CBATHU
Oe3cMepTHHIA, TOMUITYH Hac.

tCaasa Otulo, i Cuny, i Csitomy /lyxosi,
I HuHi, 1 MOBCsAKYAC, 1 HA BIKU BidHI. AMIHb.

IMpecssata Tpoiine, nomuiayit Hac; I'ocmoau, ouucTu
rpixu Hami; Buaaamko, mpoctu 0e33aKOHHS HAIli;
CeaTnii, 3aBiTai i 3umijin Hemoui Hami imenn TBoro

paau.
Tocogn, momuyi. (3)

tCaaBa Oturo, i Cuny, i Caromy /lyxosi,
I HuHi, 1 TOBCsAKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.

OTtue Hal, 10 €cH HAa Hebecax, Hexaill CBATHTBLCS
im'ss TBoe€, Hexaii npuiine napcTBo TBoe€, Hexall Oyne
BoJist TBos1, ik Ha HeODi, Tak i Ha 3emui. X0 Ham
HACYIIHWI Maii HaM CbOTOAHi, 1 NMPOCTH Ham
NPOBMHHU HAallli, IK i MM NPOIIAEMO BUHYBATUAM
HAIIIMM, i He BBEIM HAC Y CHOKYCY, aJjie BU3BOJIM HAC
Bi/l JTyKaBoro.

Bo Troe € napcrtBo, i cuia, i cnaea, Otis, 1 CuHa, i
Cesroro /lyxa, HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 Ha BIKK BIYHI.

AMIHB.

Tlocnoau, nomunyi. (6)
Tocrioau, momuuryii. (6)
tCnasa Otwto, 1 Cuny, i CBsatomy JlyXoBi,

I nuHi, i moBcsikyac, i Ha Biku BiuHi. AMiHb.



PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

THoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

TGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

Trinity most holy, have mercy on us. Cleanse us of
our sins, O Lord; pardon our transgressions, O
Master; look upon our weaknesses and heal them, O
Holy One; for the sake of Your name.

Lord, have mercy. (3)

TGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy
Name. Thy kingdom come. Thy will be done, on
earth as it is in heaven. Give us this day our daily
bread; and forgive us our trespasses as we forgive
those who trespass against us; and lead us not into
temptation, but deliver us from evil.

For the kingdom, the power and the glory are Yours,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and
ever.

Amen.

Lord, have mercy. (6)

Lord, have mercy. (6)

tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.



IEPEIL:

BCI:

IEPEI:

BCI:

Ilpuiioime Ioknonimcsa
Ilcanom 94:6

F1puiinire, nokmonimcs Ilapesi Hammomy — bory.
tIIpuiinite, moxnonimcs Xpucrosi, Llapesi Hamomy
- Bory.

tllpuiinite, MOKIOHIMCSA 1 MpUNAAIM JO CaMOro
T'ocnoga Icyca Xpucra

— IMaps i bora Hamoro.

Ilcanom 103

IIpocnasa boea - Comeopumens i Beedepacumens
bnarocnoru, aymie most, l'ocona!* T'ocnionu, Boxe
Mi#i, Tu BeTbMM Beaukwmii!

Tu opsrHyBCs Benuvuio 1 Kpacoro,® Tu cBITIOM, Haue
3010, TIOKPUBCS.

Tu posin'sB HeHaue HameT, He0o0,* Tu 30yayBaB TBoi
TOPHHIII B BOJAX.

I3 xmap Co0i poOHII KOTICHHUITIO,* XOAMII HA KPHUIax
BiTDY.

Birpu CBoiMH mMOCHAaHISIMA YYMHSENL* TMOIYyM's
BOTHEeHHEe — ciiyramMu CBQiMHU.

Tu 3acHyBaB 3emJyit0 Ha 1i migBanuMHAax,* He
3aXUTACTHCA 10 BIKU BiYHI.

be3onnero, HEMOB opexkero, MOKpUB ii,* moOHAT
ropamu CTaJId BOJIH.

[Mepen morposoto TBo€ro BOHM Tikamu,* mepen
roJI0COM rpoMy TBOTO TPEMTLIIH.

[ligBenucs ropu, 31MNUA TOJUHU 10 Miciy,* o Tu
M IpU3HAYMB.

[TocTaBuB iM rpaHuIlto, SKOI HE MEPEUIYTh,* 11100
3HOBY ITOKPHUTH 3€MJIIO.

Jlxepena moOCWIaem y pikW,* sIKi TEUyTh MPOMIXK
TOpaMH.



PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Call to Worship
Psalm 94:6

tCome, let us bow in worship before the King, our
God!

TCome, let us bow in worship before Christ the King,
our God!

+Come, let us bow in worship and fall down before
the very Lord Jesus Christ,

— Our King and God!

Psalm 103
Bless the Lord, O my soul. * O Lord my God, You are
great indeed!
Clothed in pomp and brilliance,* arrayed with light as
with a cloak,
Stretching out the sky as a tent-cloth,* establishing
Your lofty halls on water.
You make the clouds Your conveyance,* You surge
on the wings of the wind.
You make the winds Your messengers* and flaming
fire Your attendants.
You settled the earth on its foundation,* it shall stand
unmoved from age to age.
The abyss covered it like a garment;* the waters
stood above the mountains.
At Your rebuke, they take to flight,* at the peal of
Your thunder, they flee.
They hurdle the hills and run down the dales* to the
place You have chosen for them.
You have set up a boundary not to be passed:* They
shall never return to cover the earth.

Down in the gullies, you make springs to rise;*
waters shall flow between the mountains.



VYcio 3BipuHY, 110 B TOJIi, BOHM HAlyBaroOTh,* IHUKi
OCJIM TaM TacsTh CBOIO CIIpary.

Hag sumu kyOnutbess HeOECHE MTATCTBO,* 3-TIOMIXK
TJUISIK J1a€ CBIN roJIoC.

Tu nanyBaem ropu 3 TBOiX TOpHUI,* 3emid
HACUYYETHCS TII0AO0M il TBOIX.

Bupomryem tpaBy /s ckoty,* 3ema — Ha BKHUTOK
JIIOJISIM,

o6 xmi6 i3 3emui moOyBamu:* BHHO, IO CepIe
JIIOJICBKE 3BECENSIE,

Omiro, mo6 Big Hel gcHUIO o0aM4Yus,* 1 XJ10, 110
CKPITLTIOE CepIie JIOTChKE.

Hacuuytorsest nepeBa ['ocnogni,* keapu JTHBaHCHKI,
110 ITOCAJMB IX.

Ha Hux rHi3AsTECS NTHIN;* OyCciiM Ha KUITapucax ixHe
JKUTIIO.

Bucoki ropu mnms oneHiB,* ckemi — JUIA 3allliB
TIPUTYJIOK.

Tu cTBOPUB MicAIlb, 100 3HAYNTH MTOPH; ™ COHIIE 3HAE
CBIN 3axiI.

HaBomumr tempsiBy, i HIY HaAXOIUTh,* MmO B HIiH
BOPYIIATHCS YCi 3Bipi TIOPOBHI.

JleBeHsiTa puKalOTh 3a 3M00MYUI0 CBOEO,™ TIOKUBHU
Bix bora st cebe mpocsTh.

XoBarwThCs, K TIMBKW 3ilijie COHIE,* IATarTh Yy
CBOIX HOpax.

Buxonute 4onoBik 10 cBoro fina,* i 10 cBO€l mpairi
aX JI0 Bedopa.

Sxa ix, TBoix ain, [ocroau, cuna! Y myapocti Bce Tu
CTBOpUB,* MOBHA 3eMJIst TBOIX CTBOPiHb.

Ocb Mope BemHKe, MPEelMpoKe,™ y HbOMY IJIa3yHiB
0e3 JIiKy, 3BipiB MaJIUX 1 BEJIIUKHX.



. They shall give drink to the beasts of the field;* wild
asses will seek them to quench their thirst.

. The birds of the sky shall abide by them;* from
among the rocks, they will raise their song.

. From Your lofty halls, You refresh the hills;* the earth
shall be fed with the fruit of Your works.

. You made green pastures for the cattle* and food-
plants for the service of man,

. So that bread may be drawn from the earth,* and wine
that gladdens the heart of man;

. So that oil may put a gleam upon his face,* and that
bread may strengthen the heart of man.

. The trees of the plain shall be satisfied,* the cedars of
Lebanon that he planted.

. Sparrows shall build their nests in them,* herons shall
call them their home.

. To the deer belong the high mountains;* to rodents,
the shelter of the rock.

. You have made the moon to mark the seasons;* the
sun knows the time of its setting.

. You establish darkness, and it is night* wherein the
forest creatures prowl.

. Young lions roar for their prey,* and call out to God
for their meat.

. As the sun rises, they will come together,* and lay
themselves down in their dens.

. Man will go out to his labour,* and work until
eveningtide.

. How great are Your works, O Lord! In wisdom You
have wrought them all.* The earth is filled with Your
creatures.

. Even the wide and open sea,* within it are countless
creeping things, living beings small and large.



BCI:

Tam kopabmi mpoxonsTh, € 1 neBistan,* skxoro Tu
CTBOPHB, 1100 HUM OABHUTHUCS.

Yci Bonu Bin Tebe moxxuaaroth,* mo6 maB iM y CBii
qac MOXKHUBY.

Komu maem im, BoHM ii 30MparoTh,* K PO3TYIIOEMI
TBOIO PyKy, BOHM HACHUYIOTbCS OJarom.

Bonun OeHTexkaTbesi, ko xoBaem Buj CBiif;* sk
3a0Hpael 1yX y HUX, BOHU THHYTh 1 TOBEPTAOTHCS Y
CBilf IOPOX.

inutemmr CBiif 1yX, — BOHH OXHUBarOTh,* 1 Tu
BITHOBJIFOEIII JIULIE 3EMIII.

Hexaii cnaBa locmomus Oynme moBiku,* Hexai
locrions panie TBopamu CBOIMH.

Crnornsine Bin Ha 3emito, i BOHa cTpsicaeThes,™
TOPKHETHCS Tip, BOHH JTUMYIOTb.

S O6yny locmoxmeBi cmiBath TMOKH XKHUTTS MOTO,™*
TICAJIMU CITIBATUMY, TIOKH OyIly JKHTH.

Hexaii 6yne npuemnaa Momy most micHs;* y [ocroni
BECEIUTUMYCh.

Hexali rpimHUKY 3 3eMJyIi 1MIe3HYTh, 1 0€33aKOHHUX
Oimpiie Hexail He Oyne.* bmarocioBu nymie mos,

T'ocnona.
skkk

Conre 3Hae cBiif 3axin.* HaBomumr tempsiBy, 1 HiY
HAIXOIUTh.

Sxa ix, Teoix mim, Tocnoam, cuma!™ Y mynpocti Bce

Tu cTBOpUB.
seksk

tCnasa Otwto, 1 Cuny, i Caromy JlyxoBi,

I HuHi, 1 OBCsAKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.
TAmTyst, anmurys, anunys, cinasa Tooi, boxe!
TAmTyst, anmurys, anunys, cinasa Tooi, boxe!

TATWIYs, aaniys, aauiys, ciaBa Tooi, Boxe!

10



ALL:

Upon it, there are ships a-sailing,* and the great beast
You made to have fun.

All of them look upon You* to give them their food
in due season.

You provide, and they gather up;* You open Your
hands, and they are full.

You hide Your face, and they cringe;* You suspend
their breath, and they die and return to their dust.

You send forth Your breath, and they live;* You
renew the face of the earth.

May the Lord’s glory endure forever,* may the Lord
rejoice in His works.

He looks upon the earth, and makes it quake,* He
touches the mountains, and they smoke.

I will sing to the Lord as long as I live,* I will praise
my God as long as I last.

Would that my thoughts be pleasing to Him,* and I
will rejoice in the Lord.

May sinners vanish from the earth, and the wicked be
no more.* Bless the Lord, O my soul!

skskok

The sun knows the time of its setting,* You establish
darkness, and it is night.

How great are Your works, O Lord!* In wisdom You
have wrought them all.

seksk
tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,
Now and for ever and ever. Amen.
tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God!
tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God!
tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God!

11



JIMSIKOH:
BCI:

JINSIKOH:

BCI:

JIMSIKOH:

BCI:

JINSAKOH:

BCI:

JIMSKOH:

BCI:

JINSAKOH:

BCI:

JIMSIKOH:

BCI:

JINSIKOH:

BCI:

JIMSIKOH:

BCI:

Mupna €Exmenin
B mupi ['ocnionesi momorimcst.
Tocnoam, momMuJtyid.

3a MHUp 3 BHCOT i CHaciHHS Iyl Haiux, [ocmomesi
IIOMOJIIMCS.

Tocogu, nommuJryii.

3a MUp BCBOTO CBITY, JOOpHH cTaH CBATHX boXHX
LlepxoB i 3'eqHaHHs BCix, [ 0CTIOAEB] moMomiMCs.

Tocnoam, momMuJtyid.

3a cBATUH XpaMm IIe# 1 TUX, 10 3 BipOt0, TOOOKHICTIO
i crpaxom boxuMm BxomaTh 10 HboOro, locmomesi
ITOMOJTIMCSI.

Tocogu, nommuJryii.

3a CBSATINIOTO BCEIEHCHKOTO ApXHepes HAIIoro
(im’s), [lamy Pumcrkoro, I'ocriogesi momosimcst.

Tocnoam, momMuJtyid.

3a Onaxennimoro [larpispxa Hamoro (iv'z), 1 3a
MnpeocBslIeHHImoro MurtpononauTta Hamoro Kwup
(im’s), 1 3a OoromoOuBoro €muckomna Hamoro Kup
(im’s), YECHE TPECBITEPCTBO, Y XPUCTI JUSIKOHCTBO,
3a BBECh IPUYET 1 Jirozel, [0CcmoaeBl moMommes.

Tocogu, nommuJryii.

3a borom OepesxeHuit Hapo/ HaIlL, 3a PaBJIiHHS 1 BCE
BilicbK0, I'0CcIIoeB1 MoMOIiMCS.

Tocnoam, momMuJtyii.

3a micto e (abo: 3a ceno 1e, abo: 3a cBITY 0OUTENh
I10), 1 3a BCsIKE MICTO, KpaiHy i 3a THX, IO BipOIO
’KUBYTh B HUX, [ OCTIO/ICBI TOMOJTIMCSI.

Tocnogu, nommuJryii.

3a mo0pe MoiTTA, 32 BpOXKail IJIOAIB 3eMHHX 1 YacH
mupHi, [ocronesi momomimcsl.

Tocnoam, momMuutyid.

12



DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

Great Litany

In peace, let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

For the peace from on high and for the salvation of
our souls, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For peace throughout the world, for the well-being of
God’s holy churches and for the unity of all, let us
pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For this holy church and for all who enter it with
faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the
Lord.

Lord, have mercy.

For our most holy universal Pontiff (name), Pope of
Rome, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For our most blessed Patriarch, (name), our most rev-
erend Metropolitan (name), our God-loving Bishop
(name), the reverend priesthood, the diaconate in Christ,
and all the clergy and the people, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For our nation under God, for our government, and
for all the military, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For this city, (or: For this village, or: For this holy
monastery) for every city and country and for the
faithful who live in them, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For favourable weather, for an abundance of the fruits
of the earth, and for peaceful times, let us pray to the
Lord.

Lord, have mercy.

13



JIMSIKOH:

BCI:

JIMAKOH:

BCI:

JIMSIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

IEPEIL:

BCI:

Ymeysw
8UOPaHI

YTELLb:

BCI:

YTEILLb:

BCI:

YTELLb:

BCI:

3a THX, MO IJIaBalOTh, IMOJOPOXKYIOTh, HEIYKHX,
CTPaX/JAIOYMX, TMOJIOHEHUX 1 3a CHOaciHHs iX,
Tocronesi moMoriMcs.

Tocnoam, momMuJtyid.

{06 BM3BOMUTHCS HAM BiJl YCSIKOT CKOpOH, THIBY U
HYy)1H, [0CIoIeBl MOMOITIMCHI.

Tocogu, nommJryii.

3actynu, cracu, TOMWJIYH 1 OXOpoHH Hac, boxe,
TBo€r0 OnaromarTio.

Tocnoam, momMuJtyid.

[TpecBsaTy, mpeuucty, NnpebIaroCIOBEHHY, CIIABHY
Bnaguuminio nay Boroponuiito 1 npucHozaiBy Mapito,
3 yciMa CBSITUMH IIOM SHYBIIM, caMi cebe 1 oauH
OJTHOTO, 1 BCE XHTTA Halle Xpucty boroai Bijaimo.

To06i, l'ocromu.

Bo ToGi HammexuTh ycsKa cliaBa, 4eCThb i MOKJIOHIHHS,
Ortuto, i Cuny, i Caromy [lyxoBi, HuHI 1 mOBCsKYAC,
1 Ha BIKM BIYHI.

AMIiHB.

Ilepwa Kamuszma

yumae nepwy xamusmy (Ilcaromu 1-8); abo cnieaemo
CMUWKY 3 NEePULOT KaMU3MU 3 NPUCNIBOM, «ANnunysay.

bnaxxen myx 1m0 3a pamoro 0e300KHUX HE XOIUTh.
(Te. 1:1)

Annunysi, aJuiIys, aJquiIys.

bo Tocnoas nbae mpu myTh NpaBeAHHUX, a MYyTh
0e300kHuX 3arune. (Ic. 1:6)

Asnays, aJuiays, aJuiays.

Cayxite TocmomeBi B crTpaci 1 panyiitecs y
TPEMTIHHI. (TTc. 2:11)

Annysi, aJuiIys, aJquiIys.

14



peacon: For the seafarers and travelers, for the sick and the
suffering, for those held captive, and for their salva-
tion, let us pray to the Lord.

AaLL: Lord, have mercy.

peacon: That we may be delivered from all tribulation, wrath,
and misfortune, let us pray to the Lord.

AaLL: Lord, have mercy.

peacon: Help and save, have mercy and protect us, O God, by
Your grace.

AaLL: Lord, have mercy.

peacoN: Remembering our most holy and immaculate, most
blessed and glorious Lady, the Mother of God and
ever-virgin Mary, together with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our whole
life to Christ our God.

ALL: To You, O Lord.

priesT: For all glory, honour, and worship befit You, Father,
Son and Holy Spirit, now and for ever and ever.

ALL: Amen.

First Kathisma

The lector chants the first kathisma (Psalms 1-8); or we sing only selected
verses with the refrain “Alleluia.”

Lector: Blessed the man who has not walked in the counsel of
the ungodly. (Psalm 1:1)

ALL: Alleluia, alleluia, alleluia.

Lector: For the Lord knows the ways of the just, but the ways
of the wicked shall cease to be. (7:6)

ALL: Alleluia, alleluia, alleluia.

Lector: Serve the Lord with fear, exult in Him with trem-
bling! (2:11)

ALL: Alleluia, alleluia, alleluia.

15



YTELLb:
BCI:

YTEILLb:

BCI:

YTELLb:

BCI:

YTEILLb:

BCI:

YTELLb:

BCI:

BCI:

JIMSIKOH:

BCI:

JINSAKOH:

BCI:

JIMSIKOH:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

Bnaxenni Bci, 1o Ha Heoro Hamirotees. (Ilc. 2:12)
Annnyst, aJuiIys, aJquiIys.

Bockpecnu, T'ocniogu, crmacu meHe, miit boxe. (7lc.
3:8)
Anuinys, anuinys, aJINIys.

Y Tocnonma cnaciamnsg, i Ha TBili Hapogm —
OmarociosenHus TBoe. (7ic. 3:9)

Annnyst, aJuiIys, aJqHIys.

tCnasa Orto, i Cuny, i Csatomy JlyXoBi.
AJIyst, aJHIIys, aJTHIIYsL.

I HuHi, 1 TOBCsAKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.
Annnyst, aJdiIys, aJTHIys.

ek

TAnuIys, anuiys, aaniays, ciasa To6i boxke. (3)

Mana Exmenin
e i me B mupi ['ocronesi momomimMcs.
Tocnoam, momMuutyii.

3actynu, crac, MOMWIYH 1 OxopoHM Hac, Boxe,
TBo€ro Graronartio.

Tocogu, nommuJryii.

IIpecBary, mpe4rcTy, MpeOIarociOBeHHY, CIaBHY
Bnamuuuiro Hanry boroponutiro i mprcHoniBy Mapiro,
3 yciMa CBATHMH TIOM SHYBIIH, cami ce0e, i OIuH
OJTHOTO, 1 BCE KUTTS Harre Xpucty borosi Bingaimo.
Tobi, l'ocroau.

Bo Tsos € Biana i TBoe € mapcTBo, i cuja, i cilagBa,
Ortus, 1 Cuna, i Cesitoro Jlyxa, i HUHI, 1 TOBCSAKYAC, 1
Ha BIKU BIYHI.

AMIiHB.
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LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Blessed are all who trust in Him. (2:72)
Alleluia, alleluia, alleluia.

Arise, O Lord, and save me, my God! (3:8)
Alleluia, alleluia, alleluia.

This deliverance is the Lord’s, upon Your people be
Your blessing. (3:9)

Alleluia, alleluia, alleluia.
tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit.
Alleluia, alleluia, alleluia.
Now and for ever and ever. Amen.
Alleluia, alleluia, alleluia.
e

TAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God! (3)

Small Litany
Again and again, in peace let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

Help and save, have mercy and protect us, O God, by
Your grace.

Lord, have mercy.

Remembering our most holy and immaculate, most
blessed and glorious Lady, the Mother of God and
ever-virgin Mary, together with all the saints, let us

commend ourselves and one another, and our whole
life to Christ our God.

To You, O Lord.

For Yours is the might, and Yours is the kingdom and
the power and the glory, Father, Son, and Holy Spirit,
now and for ever and ever.

Amen.
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BEYIPHSA )KEPTBA

YV yeit uac, ousaxon npunocumu KadunvHy dcepmsy nepeo 8iGMmapem.

Hani, 6in 06xaddicye cesmunuwye i yepksy 3a yCmasom.

BCI:

Ilcanom 140

Beuipna Monumea o boacy Oniky

Tlocnonu, B3uBaw s a0 Tebe, Bucayxaii mene.*
Bucayxaii mene, I'ocionun.* T'ocnogu, B3uBam s /10
Teoe, Bucayxaii mene.* Ilouyii rosoc MoJiiHHsI MOro,*
KoJin B3uBar 10 Tede.* Bucayxaii mene, Focriogu.
Hexaii minHecerncst MoJiMTBA MOA™ MOB KaJIWUJIo
nepen ToGoro;* migHOMIEHHsSI PYK MOIX,* sIK JKepTBa
BeuipHs.® Bucayxaii mene, Focnoam.

leet;b yumae ncajimu cam, abo cnisaemo cmuwKu Glll’ﬂl{d)OllLL[bllO Ha 08a

xopu.

urenp:  [loctas, l'ocnogn, MoiM ycTaM cTOpoxy,® 10 ABepeit

ry0 Moix — Bapty!
He naii cxunmTrcs ceprieBi MOeMy™ 110 4Oroch 3J10r0.

AHI YUHUTH JIUX1 BYMHKH 3 JIIOJBMH, IO TBOPSITH
0e3aKoHHS,* — HI JIACOIIIIB IXHIX S HE XOUYy ICTH.

Hexaii npaBenuk mo-n06pomy 0'e MeHe i BuIpaBise,*
a OJIisl TPILTHOTO HEeXal He HAMACTUTh FOJIOBH MOET.

S1 Bce-TakM MOJMTHMYCh,* HE3BaKalOUM Ha iXHI 37
BUHHKH.

SKIO cyAMiB IXHIX CKUHYTh B YINEJIMHUA CKEJi,* TO
MOYYIOTh, IO CJIOBA MOT JIFOOI.

HemMoBOU XTOCH pO30UB 1 PO3PUB 3eMITIO, * PO3KHIAHO
iXHI KOCTI Iepe]T aoM.

bo o Tebe, I'ocronu, miit boxke, moi oui;* g0 Tebe
npubiraro, He TYOU ayIIi MOET.

30epeku MEHE BijI NETJI, 110 1X HACTABUJIM Ha MEHE,*
1 BiJl CUJIBLISL THX, 110 TBOPSATH 0€33aKQHHSI.

Hexaii rpitiHuKky BiaayTh y BIacHi ciTi Bci pa3om,™* a
sI POy Oe3MeUHO.
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EVENING OFFERING

At this time, the deacon brings the Evening Offering of incense. He incens-
es the altar, sanctuary and church, as prescribed.

Psalm 140
EVL‘I?i}?g ])7’(1}’6}'\ﬁ)}‘ ]JI”I)IL‘Cfi()Il
AaLL: O Lord, I have cried to You, hear me;* hear me, O

Lord!* O Lord, I have cried to You, hear me;*
receive the voice of my prayer when I call upon You.*
Hear me, O Lord!
Let my prayer rise like incense before You;* the lift-
ing up of my hands as an evening sacrifice.* Hear
me, O Lord!

Then, the lector chants the psalm verses alone, or they may be sung

antiphonally with two choirs.

LecTor: Set a guard, O Lord, over my mouth,* and a gate to
contain my lips.
Let not my heart incline to evil deeds,* to finding
excuses for sinful doings

In the company of men who work iniquity,* and I will
not partake of their delicacies.

Let the just man chasten we with kindness and chide
me.* But the oil of the wicked shall never touch my
head,

Yet even then would I pray for their good will.* Their
judges were dashed against the rock:

They shall hear my words, how sweet they are.* As a
lump of clay broken on the ground, so our bones were
strewn near the grave.

On You, Lord, O Lord, my eyes are fixed;* in You
have I trusted: take not my life.

Keep me from the snare, which they have set for me,*
and from the traps of wicked men.

The wicked shall fall into their own nets,* while I
alone shall escape.
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YTELLb:

Ilcanom 141

Monumea .'l}()()L{HLl, NOKUHYmda npusimenimu

S1 ronmocom Moim go I'ocroga B3uBaro,* s roJIoCOM
MoiM 1o [ocrioga Mosmrocs.

Ckapry MO0 Tepei HUM BHSBISIO,* MOIO CKPYTY
Howmy s BusiBnsIO.

Komu TpuBOXUTHCS B MEHI TyX MiH, *Tu 3Haem Moro
CTEXKY.

Ha noposi, ne s crynaro,* TaifHO pO3CTaBUIIH CHJIBIIE
Ha MEHE.

[lornsHe mpaBopyY 1 MOXMBHUCA:* HEMa HIKOTO, XTO
n0aB O 3a MEHE.

Hema xymm w™meni Brikatw,* Hema HIKOTO, XTO
MiKITyBaBcsi O MHO¥O.

Ho Teb6e, l'ocmogu, B3uBar i kaxy:* Tu Moe
npuOiXuIIe, B 3eMJIi )KUBUX T — Mos ons!

3BepHH yBary Ha Moi OnmaraHHs,* 00 S BeJIbMH
HEIIACHUI.

Cnacu MeHe BijJ TOHHUTENIB MOIX,* 00 BOHHM CUIBHIIII
BIJI MEHE.

Cmuxupu

Tym, ncaimosi CmuuKu nepenﬂima}omb 3l CNIBAHHAM cmuxup 3

xkHueu Oxmoixa ma 3 Minei. Ymeyw cnisae ncaimosi cmuwKu cam,

1 6CL pasom Cniearomv CIMUXupu.

10

6

BuBe/u 13 B'sI3HUII MOFO JTy1ny,* 1100 JAKyBaTH iIMEHI
TBoemy. (Ilcanom 141)

Mene o0CTyMmIsITh MpaBeaHuKu,* 60 Tu 100po MeHi
BYHMHHIIIL.

I3 mmbunu B3uBaro g0 Tebe, T'ocmomm;* Tocmomw,
MOYyH Mii rosoc. (Ilcarom 129)

Hexaii Oynyte Byxa TBoi yBaxHi,* 1m0 romocy
OyaraHHs MOTO.

Komu Tu, T'ocrionu, 3BaskarumMent Ha 0€33aK0HHS, * TO
XTO BCTOIThCH, [ ocronu, Ta B Tebe € mporieHHsI.
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LECTOR:

Psalm 141
Prayer of a man deserted by friends

With my voice, I cried to the Lord,* with my voice, |
implored the Lord.

Before Him, [ will pour out my prayer;* in His pres-
ence, I will tell of my distress.

When my spirit was fainting within me,* You knew
my paths.

On that very road I was walking,* they set a trap for
me.

I looked to my right and observed:* no one was aware
of me.

I had no means of escape:* no one would take care of
my life.

I cried out to You, O Lord, and said,* “You are my
hope, my share in the land of the living.

Attend to my supplication,* for [ am laid very low.

Deliver me from my oppressors,* for they are too
strong for me.”

Stichera

Here, the verses of Psalms 140, 129 and 116 are sung alternately with the
singing of stikhera from the Octoechos and the Menaion. The lector sings
the psalm verses, while the choir sings the stichera.

10

6

Release me from prison* that I may give thanks to
Your name. (Psalm 141)

The just shall gather around me* when You give me
my due reward.

Out of the depths I have cried to You, O Lord;* O
Lord, hear my voice! (Ps 129)

Let Your ears be attentive™® to the sound of my plea.

If you retain sins, O Lord, Lord who can stand?* With
You, there is forgiveness.

21



Bamna imenu Tsoro Hazgirocs Ha Tebe, T'ocmomwm,*
HAJIE€THCS AyIIa MOS Ha CIIOBO TBO€; HaJieThes AyIa
mos Ha ['ocnoza.

Bin paHHBOT CTOPOXKI /10 HOUL,* BiJl paHHBOT CTOPOXKI
Hexal ynosae I3paine Ha T'ocnona.

bo B Tocnoma MwimicTe i BiAKYIUICHHS BEJHKE B
Hrporo,* Bin BusBomuth I[3paing Bix ycboro
Oe33axonus Moro.

Xsauite ['ocriona, Bei Haponu!* Tlpocnasnsiite Moro
Bei momu! (Icanom 116)

Bemuke 60 mo Hac Moro mmmocepns,™ i BipHICTB
Tocrona moBikH.

lepeti ioxkpusac ceami dsepi.
tCnasa Ormto, 1 Cuny, i Csatomy JlyxoBi,

I HuHi, 1 MOBCsAKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.

YV cybomy sseuip (ma 6 n'amuuyio eseuip) cnisacmo Hoemam 3amicme
bozcopoouunoeo. Konu npasumuvcs Benuxa Beuipna YV cybomy eseuip, ma 6
Haseueps ceam, 8100Y8aAemMbCsl 6Xi0.

JIMSIKOH:
IEPEI:

JIUSIKOH:
IEPEI:

JIASIKOH:

BXI/J CBITJIA

Monumea

Tocriomy momonimest.

Jobpuit YonosikomroOue, Llapro, mo Bce Omarocnmosisemnt!
Momumocs ToOi HamoJNIENIMBO, CEPLEM COKPYIICHUM 1 IyXOM
CMUpCHHHM: biarocioBn Hami BXOAM 1 BUXOIU, XPHCTE,
icruanmii boxe Hamr. bo npuxin TBilf 1 BO3HECIHHS, 1 HOXKUTTS 3
JIFOABMHU 3aBKIM OJIArOCIIOBEHHE: HUHI 1 IOBCSKYAC, 1 HAa BIKH
BiuHI. AMiHb.

BbnarocioBu, Biajnko, CBITUHH BXiI.

bnarocioBennuii BXij cBITHX TBOIX, HUHI, 1 TOBCSAKYAC, 1 HA BIKH
BiYHI.

AMiHBb.
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s For Your name’s sake, O Lord, I have waited for
You.* My soul has waited for Your promise, my soul
has hoped in the Lord.

4 From the morning watch until night,* let Israel hope
in the Lord.

3 For with the Lord there is mercy and in Him full
redemption;* and He shall redeem Israel from all his
iniquities.

> Praise the Lord, all you nations,* exalt Him all you
peoples. (Psalm 116)

1 For might is His love for us,* and the truthfulness of
the Lord endures forever.

The royal doors are opened.
tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit.
Now and for ever and ever. Amen.

On Saturday nights and on the eve of feasts, while the choir sings the dog-
matikon (or final stichera), the procession and entrance takes place.

ENTRANCE OF LIGHT
Prayer

DEACON: Let us pray to the Lord.

PRIEST: O gracious King, You love mankind and bless all things. With
contrite heart and humble spirit we pray to You, O Christ our true
God: Bless our comings and our goings. For Your coming and
ascension and dwelling among us are blessed, always, now and
for ever and ever.

DEACON: Bless, Master, the holy entrance.

PRIEST: Blessed is the entrance 1 of all Your saints, now and for ever and
ever.

DEACON: Amen.
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JIMSIKOH:

BCI:

JINSIKOH:
IEPEIA:

JINSAKOH:

BCI:
UYTELb:
BCI:
YTELLb:
BCI:

YTELLb:

BCI:
YTEILLb:

BCI:

BCI:
YTEILLb:

BCI:

Csimno Tuxe
[Ipemympicts, mpocrTi!

CaiT10 THXE — CBATOI ci1aBH, OescMepTHOro Ortus
Hebecnoro, cBsitoro, oaaxxennoro — Icyce Xpucre!
JoxuBmu 10 3axoAy COHUSI, 0a4YUMBIIM CBiTJIO
Beuipue, ciaBumo Otus, i Cuna, i Caroro [yxa —
Bora. JlocTtoino € moBcsikyac mpociaaBasaTu Tebe
rojjocamu mnoo6o:xkaumMu, Cuny boxuii, 1mo KurTs
Ja€lll YChOMY CBIiTY; TOMY CBiT yBech cj1aBUTh Teoe.

Ilpoximen
Bynbpmo yBaxHi!
Mup T Bcim.
[Ipemynpicts. Bynpmo yBaxHi!

YV cybomy eseuepi: Ilcanom 92
Tocnonn mapioe,* y BeJuy 30sirHyBCHI.
BnsrayBcs ['ocnionp y cuity i omosicaBcs.
Tocnoas naproe,* y Beiu4 30asirHyBCS.
Bo BinH yTBepanB BceleHHY, 1 BOHA HE 3aXHTAETHCSI.
Tocnonn maproe,* y BeJiu4 30sirHyBCSI.

HomoBi TBoemy, [ocrogm, HaleXHWTh CBSTICTH Ha
JIOBT1 JIiTA.

Tl'ocnoap napioe,™ y Besind 30sirHyBCSI.
T'ocnionp naproe,

Y Besin4 30AAATHYBCH.

YV neoinio yseuopi: I'nac 8
e nuni 6n1arocosite I'ocniona,* Bei padu Focroawi.
Crosui B xpami [ocriognimM, y nBopax Bora Haroro.

Ile nuHi 61arocaosite F'ocnona,* Bei padu ['ocnoawi.
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DEACON:

ALL:

DEACON:
PRIEST:

DEACON:

ALL:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

ALL:

LECTOR:

ALL:

Hymn of Light
Wisdom! Stand aright!

Tranquil Light, of the holy glory, of the immortal
heavenly, holy, blessed Father, O Jesus Christ: as we
come upon the sunset, as we see the evening light, we
sing to God, the Father, the Son, and the Holy Spirit.
At all times You are worthy of being hymned by joy-
ful voices; O Son of God, You are the giver of life. For
this the whole world glorifies You.

Prokimenon

Let us be attentive!
Peace { be with all.
Wisdom! Be attentive!

Saturday evening: Psalm 92
The Lord is King robed in majesty.
The Lord is robed in power and has girded Himself.
The Lord is King robed in majesty.
He has fixed the universe, it will not be moved!
The Lord is King robed in majesty.

Holiness goes well with Your house, O Lord, forever-
more!

The Lord is King robed in majesty.
The Lord is King.
Robed in majesty.

Sunday Evening: Tone 8
O come, bless the Lord, all you who serve the Lord.

Who stand in the house of the Lord, in the courts of
the house of our God.

O come, bless the Lord, all you who serve the Lord.
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BCI:

YTEILLb:

BCI:

BCI:

YTELLb:

BCI:

BCI:

YTEILLb:

BCI:

BCI:

YTELLb:

BCI:

BCI:

YTEILLb:

BCI:

Y noneoinox yeeuepi: Inac 4
Tl'ocnons mouye mene,* ko 11 Bi3By 10 Hboro.

Bucnyxaii mene, xonu Oymy B3uBaru, il Boxe
CIIpaBEIJIMBUIA.

T'ocnoab mouye MeHe,* kosm 51 Bi3By 10 Hboro.

YV siemopox yeeuepi: Inac 1
Mmuaicts TBosi, I'ocnonu, Oyse 3i MHOIO 1o Bcei aHi
SKMTTSI MOTO.

locrone miit mactup: HiYOTO MeHI He OpaKyBaTHME;
Ha 3€JICHUX ITaCOBUCHKAX BiH ITOCEIHB MEHE.

Mmuaicts TBosi, I'ocnonu, Oyne 3i MHOI0 1o Bcei aHi
JKHTTSI MOTO.

YV cepedy eseuepi: Iac 5
Boxe, Im’am TBoim cnacu meHe, i cuitoro TBoe€ro cynu
MeHe.
boxe, mouyid MO0 MOJIMTBY, BUCIyXal cClOBa YCT
MOIX.
Boxe, Im’am TBoim cnacu meHe, i cuitoro TBoe€ro cynu
MeHe.

Y uemeep yseuepi: Ihac 6
Homomora mosi Bin I'ocmoga, mo crBopuB HeOoO i
3eMJTIO.
Odi MOI MiIBO/DKY sI BrOpy, 3BIAKH MpHiine Mos
JIoTIoMOra.

Homomora mosi Bin Tocmoga, mo crBopuB HeOO i
3eMJIIO.

Y n’amuuyro eeeuepi: Inac 7
Boxe, Tu miii 3actynuuk, i muticts TBost Buiige meni
Ha3yCTpiy.
Bupsityii MeHe Bij BoporiB mMoix, boxe, i BU3BOIb
MEHE BiJl THX, II[O ITOBCTAIOTHL HA MEHE.

Bo:xe, Tu miii 3actynuuk, i muticts TBost Buiige meni
Ha3yCTpiy.
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ALL:

LECTOR:
ALL:

ALL:

LECTOR:

ALL:

ALL:

LECTOR:

ALL:

ALL:

LECTOR:

ALL:

ALL:

LECTOR:

ALL:

Monday Evening: Tone 4
The Lord hears me whenever I cry out to Him.
Whenever I called, the God of justice heard me.
The Lord hears me whenever I cry out to Him.

Tuesday Evening: Tone 1
Your mercy, O Lord, shall follow me all the days of
my life.
The Lord is my shepherd, there is nothing I shall
want. Fresh and green are the pastures where He
gives me repose.

Your mercy, O Lord, shall follow me all the days of
my life.

Wednesday Evening: Tone 5
O Lord, save me by Your name; by Your power, be a

judge for me.

O God, hear my prayer; listen to the words of my
mouth.

O Lord, save me by Your name; by Your power, be a
judge for me.

Thursday Evening: Tone 6
My help shall come from the Lord who made heaven
and earth.
I lift up my eyes to the mountains: from where shall
come my help?

My help shall come from the Lord who made heaven
and earth.

Friday Evening: Tone 7
For You, O God, are my stronghold, the God who
shows me love.
Deliver me from my enemies, O God; save me from
those who rise up against me.

For You, O God, are my stronghold, the God who
shows me love.
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Qumannusa

YV ceama, mym eiobysaiomvcs yumanna 3i Cmapoeo 3asimy. [usxon eueo-

nowye: Ipemynpicts! YUmeysb, cmosuu ceped yepreu, 02010ulye YUmants.:
Bin xauruy... untanus. /Jusxon: Bynsmo yBaxui! Jusxon sakpusae yapcoki
0gepi 1 6Ci ciOarmy ma YBANCHO CIYXAIOMb YUMAHHS.

JIMAKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIMAKOH:

BCI:

JIMAKOH:

BCI:

JIMAKOH:

BCI:

JIMAKOH:

BCI:

Ilompiiina ekmenis

[TpomoBMoO Bci 3 yciel aymi 1 3 yciel mucni Hamoi,
IIPOMOBMO.
Tociogu, nommuJryii.
locnonu, Bcenepxurento, boxe OTIIB HAIIMX,
Monumoch To0i, BUCITyXail 1 TOMIITYH.
Tocnoam, momMuJtyid.
[Momuny¥i nHac, boxe mo Benukit muimocti TBoTH,
MonuMoch ToOi, BUCITYXall 1 TOMIITYH.
TFocronm, mommuryii. (3)
[lle MoMMMOCH 3a CBSATINIONO BCEJICHCHKOTO
Apxuepest (iv'a), [lamy Pumcbkoro, 1 3a OnaxeHHimo-
ro Ilarpispxa Hamoro (in’s), i MPEOCBSIICHHIIIOTO
Mutpononura Hamoro Kup (in’s), 6orono0OuBoro
€nuckona Hamoro Kup (iv’s), 3a OTLIB HaIIMX
JIlyXOBHHX, 1 BCIO BO XpHCTi Oparito Hamry.
TFocronm, mommuryii. (3)
Ille monumock 3a borom GepeskeHuiit Hapoj| Hall, 3a
MPaBJIiHHS 1 32 BCE BIICHKO.
TFocronm, mommuryii. (3)

Tym mooicna 000asamu npoOXaHHs.
1lle MOTMMOCH 32 IPECTOSIUMX JIFOJIEH, 110 OYIKYHOTh
Big Tebe Beaukoi i Oararoi MUIOCTH, 3a THX, IO
TBOPSATh HAM MHWJIOCTHHIO, 1 32 BCIX IPaBOCIaBHUX
XPUCTHSIH.

TFocronm, mommuryii. (3)
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Old Testament Readings

On feast days, if Old Testament readings are prescribed they are taken here.
The deacon exclaims: Wisdom! The lector then announces the reading from
the middle of the church: A reading from the book of... Deacon: Let us be
attentive! The royal doors are closed. Everyone is seated and listens atten-

tively.

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

Litany of Intercession

Let us all say with our whole soul and our whole
mind, let us say.

Lord, have mercy.

Almighty Lord, God of our fathers, we pray You, hear
us and have mercy.

Lord, have mercy.

Have mercy on us, O God, in the greatness of Your
compassion, we pray You, hear us and have mercy.

Lord, have mercy. (3)

We also pray for our most holy universal Pontiff,
(name), Pope of Rome, for our most blessed Patriarch,
(name), our most reverend Metropolitan (name), for
our God-loving Bishop (name), for those who serve
and have served in this holy church, for our spiritual
fathers and for all our brethren in Christ.

Lord, have mercy. (3)

We also pray for our nation under God, for our gov-
ernment, and for all the military.

Lord, have mercy. (3)
Petitions may be added here.

We also pray for the people here present who await
Your great and bountiful mercies, for those who have
been kind to us, and for all orthodox Christians.

Lord, have mercy. (3)
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IEPEIL:

BCI:

bo munoctuBuii 1 yonoBikoar00ens bor ecu, 1 ToOi
ciaBy Bo3cmiaemo, Oriio, 1 Cuny, i Cearomy JlyxoBi,
HMHI 1 ITOBCSIKYAC, 1 Ha BIKM BIYHI.

AMiHB.

Cnoooou, I'ocnoou

L[I’llEl;b yumae cam, abo cniaemo a/mzugboua;tbuo Ha 08a Xopu.

A:

JINSAKOH:

BCI:

JIMSIKOH:

BCI:

Cnonobu, locmomm, nporo Beuepa,* 0Oe3 rpixa
30eperTUcs HaM.

bnarocnosennuit Tu, ['ocrogu, boxke oTiiB Hammx,*
1 XxBasibHe 1 ipocnaeiieHe IM’st TBoe HaBiKU. AMiHb.

Hexaii 6yne, ['ocionu, mumicte TBost Ha Hac,* 60 Mu
HagieMoch Ha Tebe.

tbmarocnoBennuit Tu, [ocmomm,* Hapum MeHe
ycTaHoB TBOIX.

tBbmarocnopennnii Tu, Biaguko,* Bpo3ymu MeHe
ycraHoBamu TBOIMU.

tBbnarocnoBennnit Tu, CsiTHii,* HPOCBITH MEHE
ycraHoBamu TBOIMH.

Tocrmomm, Muimicts TBOsT TIOBIKHK,* HE MOKUAAH IO
pyk TBoix.

To06i Hanexuth xBajia,* ToOl HAIEKUTH MiCHS.

To61 Hanexuth cnapa:* Oriro, i Cuny, i CBsiTomy
JyxoBi;

Huni, 1 moBesikuac,* i Ha BIKH BiuHI. AMIHb.

Ipoxansna exmenin
CrioBHIM BeuipHIO MOJMTBY Hairy [ocrozesi.
Tocnogu, nommuJryii.

3actynm, cracu, MOMWJIYH 1 OXOpoHH Hac, boxe,
TBo€r0 OnaromarTio.

Tocnoam, momMuutyid.
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PRIEST:

ALL:

For You are a merciful and loving God, and we give
glory to You, Father, Son, and Holy Spirit, now and
for ever and ever.

Amen.

Make Us Worthy, O Lord

The lector chants this alone, or it may be sung antiphonally in two choirs.

A:

B:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

Make us worthy, O Lord,* to be kept sinless this day.

Blessed are You, O Lord, the God of our fathers,* and
praiseworthy and glorious is Your name forever.
Amen.

May Your mercy, O Lord, be upon us* who have
placed our hope in You.

tBlessed are You, O Lord:* teach me Your com-
mandments.

tBlessed are You, O Master;* make me understand
Your commandments.

1Blessed are You, O Holy One,* enlighten me with
Your commandments.

O Lord, Your mercy is for ever,* do not turn away
from the work of Your hands.

To You is due praise, to You is due song,* to You is
due glory,

To the Father, the Son, and the Holy Sprit,

Now and for ever and ever. Amen.

Litany of Supplication
Let us complete our evening prayer to the Lord.
Lord, have mercy.

Help and save, have mercy and protect us, O God, by
Your grace.

Lord, have mercy.
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JIUSIKOH:

BCI:

JINSIKOH:

BCI:

JIMSIKOH:

BCI:

JINSAKOH:

BCI:

JIMSKOH:

BCI:

JINSAKOH:

BCI:

JISIKOH:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

IEPEI:

BCI:

Beuopa BChOro 3BEpHICHOTrO, CBSTOTO, MHUPHOTO i
6esrpimHoro y ['ocmona mpocim.

Ilonaii, 'ocriogu.

AHrena Mupy, BIpHOTO HACTAaBHHKA, XOPOHUTEIIS JTyIIT
1 Tinec Hamwmx y ['ocnona npocim.

Ilonaii, 'ocnoau.

[IpomeHHst ¥ BigmyIIeHHS TPiXiB 1 MPOTPIillIeHb
Hamux y [ocroga mpocim.

Ilonaii, 'ocriogu.

Jlo6poro i TOKUTOYHOTO JyIaM HAIlHM 1 MUDPY JJIS
cBiTy y ['ocnona npocim.

Ilonaii, 'ocmoau.

Ocranuii 4yac XHUTTS HAIIOro B MHUpI M NOKasHHI
ckinuntu y ['ocroga mpocim.

Ilonaii, I'ocriogu.

XPpUCTUAHCBKOI ~ KOHUMHHU  JKUTTS HAIIOTO,
0e3005113H01, 6€3710raHHoi, MUPHOI, 1 J0OPOTO OABITY
Ha CTpAIIHIM CyIUIli XPHUCTOBIM IPOCIM.

Ilonaii, 'ocmoau.

[Ipecsaty, mpeuyucty, nmpedIarocioOBeHHY, CIABHY
Bnagnunmro wHamy bBoropomuio i mpHCHOIIBY
Mapiro, 3 yciMa CBATUMH IIOM’SIHYBIIIH, cami ce0e, i
OIMH OIHOTO, 1 BCe XHTTA Hame Xpucty borosi
BIIIalMO.

Tobi, l'ocroau.

bo Tu Onarmii i vonosikomooOens bor ecu, i Tobi
crnaBy Boscuiaemo, Otirio, i Cuny, i Cearomy J{yxoBi,
HUHI 1 TIOBCSIKYAC, 1 Ha BiKM BidHI.

AMIiHB.

Tonoeonoxknoninnsa
Mup T BCim.

I nyxoBi TBOEMY.
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DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

That this whole evening may be perfect, holy, peace-
ful, and sinless, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of
our souls and bodies, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For the pardon and remission of our sins and offens-
es, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For what is good and beneficial for our souls, and for
peace in the whole world, let us ask the Lord.
Grant this, O Lord.

That we may spend the rest of our lives in peace and
repentance, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For a Christian end to our lives, one that is painless,
unashamed, peaceful, and for a good defense at the
awesome tribunal of Christ, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

Remembering our most holy and immaculate, most
blessed and glorious Lady, the Mother of God and
ever-Virgin Mary with all the saints, let us commend
ourselves and one another, and our whole life to
Christ our God.

To You, O Lord.

For You are a good and loving God, and we give
glory to You, Father, Son and Holy Spirit, now and
for ever and ever.

Amen.

Surrender to God

Peace { be with all.
And with your spirit.
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nusikon: ['omoBu Barmi niepen [0cmomoM CXuTiTh.
Bcl: To6i, F'ocmoam.

1€PEl:  Tocmoan Boxe Hai, 1110 TPUXMINB Hebeca 1 31HIIOB HA CIIACCHHS
nroickKoro poxy! 3misHbCs Ha ciayr TBOIX 1 Ha CHAJKOEMCTBO
Tsoe, 60 nepen Toboro, cTpamHnMm i yonoBikoaooHum Cyaaero,
ciyru TBOT cXWIIMIIK CBOT TOJIOBH 1 1 3irHYNIM CBOI WIMi, HE Bif
JFofIel O4iKyIOUH JI0MOMOTH, ajie Ha TBOIO HaJiF04YMCh MUJIICTD 1
TBOro 04iKyIOUH CrIaCiHHSI; TOX o0epiraii IX HOBCSKYACHO, 1 B 11eit
Beuip, 1 B NPUHICIIHIO HiY 30€peXkHu BiI YCSIKOrO BOpOra, Bif
Oy/ib-SIKOTO 3a3iXaHHs AWSBOIBCHKOTO, 1 Bi AYMOK MapHUX i
CIIOTa/IiB JIyKaBHX.

Hexaii Oyne Bnama mapctBa TBoro 0iarocioBeHHa i
nyxe nipocnasieHa: Orig, i CuHa, 1 Cesatoro [lyxa,
HUHI 1 TIOBCSIKYAC, 1 Ha BiKM BidHI.

BCl: AMIiHb.

Konu npasumvcsi Benuxa Beuipus 6e3 Jlumii, npooosicyemo 3i cmuxapamu
HA CMUXOGHI.

JIMTIA

Cmuxupu

Bipnui 3acseiuyroms  ceiuku. Xop cxo0umsbcsi pazom nocepeod yepkeu i
noyunarome cnisamu aumiuni cmuxupu. Ceami [leepi 6iokpueaomvcsi.
lepeii y ghenoni 3 xpecmom y pyyi, a OusAKon 3 KAOUTbHUYEIO, NOKAOHAIOMb-
¢ nepeo sigmapem ma 6uxo0sme Ha yepxey. Ilpoyecis 6iobysacmocs 3a
NOPAOKOM. Xpecm, C8IUKOHOCYIL, IKOHA C8mda, OUsIKKOH, IEpell, XOp ma GipHI.
Y npumeopi, iepeti cmoimo auyem 0o npecmony, a OUAKOH, NO 1020 NPABUYI.
Konu 6ci cmanu na ceoe micye, OUAKOH 00KAOJICYE IKOHU Y NPUMEBOPI, IKOHY
cesama, xopu, GipHUX I cesueHocaycumenis. Tooi, 8i00ae KaOUTbHUYIO |
NOYUHAE:

JTumiiina Monumea

qusicon: Cnacu, boxke, mrogerr TBoix, 1 0marocioBu
criagkoeMcTBO TBo€; HaBimaiicst mo cBity TBoro
nmackoro CBoero 1 mumnocepmsam. [limiiiMu 3HAMEHO
XpUCTHSAH 1 monui Ham TBoe Oarate Musocepas -
MOJIUTBaMU TpeducToi Braamunii Hammoi boroposwiri
i BceniBn Mapii; cuiior0 4ecHOTo i KHMBOTBOPHOTO
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peacoN: Bow your heads to the Lord.
aLL: To You, O Lord.

PRIEST: O Lord our God, You lowered the heavens when You came down
for the salvation of the human race. Now look upon Your servants
and upon Your inheritance; for they have bowed their heads to
You, the Judge, both awesome and loving. They do not await
human help, but look for Your mercy and are ready to receive Your
salvation. Guard them at all times, this evening and tonight,
against all enemies, against the devil’s assaults, against vain
thoughts and evil dreams.

May the might of Your kingdom be blessed and exalt-
ed, Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and
ever.

ALL: Amen.

For Great Vespers without Lytia, we continue with the singing of the
Aposticha. On feast days with Lytia, we include the following:

LYTIA

Stichera

The faithful light tapers and the singers come to the centre of the church and
begin singing the Lytia Stichera. The Holy Doors are opened. The priest,
vested in epitrakhil and phelon, takes the hand cross; the deacon takes the
censor. They reverence the Holy Altar and go out into the church to join the
procession, which led by the cross, acolytes and icon of the feast. The faith-
ful follow. Having arrived in the narthex, the priest stands facing east, the
deacon to his right. When all have taken their places, the deacon incenses
the cross, the icon of the feast, the choir, the faithful and the priest. Then he
gives the censor away.

Festal Litany

peacon: Save Your people, O God, and bless Your inheritance.
Watch over Your world with favour and compassion.
Lift up the strength of Your Christian people, and send
down upon us the riches of Your mercy; by the prayers
of our most pure Lady, the Mother of God and ever-
Virgin Mary; by the power of the precious and life-
giving Cross; by the intercessions of the holy bodiless
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BCI:

JIMSKOH:

XpecTa; 3aCTyNHHMLUTBOM CBSTHX HEOCCHHMX CHII
0e3TLIECHHX; CBATOTO 1 CJIABHOTO MTPOPOKa, TIPEATEHi i
xpuctutens IBaHa; CBATHX, CIABHHX 1 BCEXBAJIBHHX
ATIOCTONIB; CBATHX OTI[IB HAIIMX 1 BCEICHCHKUX
BEJIMKHX yYUTENiB i cBaTUTENiB: Bacwiis Bemukoro,
I'puropist borocnoga it IBana 3omoToycroro, Atanacist
i Kwupuna; cBaroro orus Haoro Muonas,
MupmiKkiiicbKOTO 9yIOTBOPIIS; CBSITUX CJIOB’STHCHUX
arnoctoniB Kupuia i Merogist; cBATOro OmaroBipHOTO
il pIBHOAIIOCTOJILHOTO BEJTMKOTO KH:3s1 Bonogumupa;
CBATOrO CBANICGHHOMYyYeHHKa Mocagara; cBATHX,
CJIaBHUX 1 MEPEeMOKHUX MYYEHHUKiB; TPENOAOOHUX i
OoroHocHUX OTHIB Hamux AHTOHIA 1 Teomocis
[ledepcbkux Ta IHIMHMX TPENOAOOHMX i OOTOHOCHWX
OTI[IB HAIIMX; CBATHX 1 TMpaBeIHUX OOTOOTIIIB
Moaxuma # AHHH, i CBSITOTO (iv's, sikozo ¢ xpam) i
CBSITOTO (im s, K020 € Oenb), 1 CBIX CBATHX, — MOJIMIMO
TeGe, mHorommiiocTuBmii [ocrogm, BUCITyXalk Hac
TpIlTHAX, 0 MOIUMOCh To0i, 1 moMuTy# Hac.

Kupie, eseiicon. (12)

[Ile MOMMMOCEH 3a CBSATIIIOTO BCEJICHCHKOTO ApXHeEpest
Hamoro (iv’s), Ilamy Pumchkoro, 1 3a OIa)KeHHIIIOTO
[arpispxa wnamoro Kwup (im’z), 1 3a mpeo-
CBAIICHHIIIOr0 MHMTpOIONUTA HAIOro (in’s), 1 3a
OoronrobuBoro €nrckona Hamoro Kup (v ’s), 3a OTIIB
HAIlIMX JIYXOBHUX 1 3a BCIO B XpHUCTi OpaTiro Haly; i 3a
BCSIKY AYIIy XPHCTHSHCBKY, CKOPOOTHY ¥ YTHCHEHY,
mo norpedye MUIOCTH i mormomoru boxof; 3a omiky
HaJ MICTOM LIUM 1 THMH, IO )KUBYTh Y HHOMY; 32 MHD
1 OJ1aroyCTPOEHICTh YCHOTO CBITY; 32 T0OPOOYT CBATHX
Boxux llepkoB; 3a crmaciHHS 1 JOMOMOTY OTIISIM i
Oparam HammM, IO TWJIBHO i 30 cTpaxoM bokum
TPYIATBCS 1 CITyKaTh; 3a BIICYTHIX 1 THX, IO B I0PO3i;
3a 3MUICHHS THX, [0 B HEMOYaX JIeKaTh; 3 YIIOKOEHHS
MOJIETIICHHSI, OJTayKEHHY TIaM'sTh 1 BIAITYIIIEHHS TPiXiB
yCiM TIpaBOCIaBHAM OTISIM 1 OparaM HaIuM, IIo
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ALL:

DEACON:

powers of heaven; by the prayers of the honourable,
glorious prophet, forerunner, and baptizer, John; of
the holy, glorious and praiseworthy apostles; and of
our fathers among the saints, the great ecumenical
teachers and hierarchs: Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; of our father
among the saints, Nicholas the Wonderworker, arch-
bishop of Myra in Lycia; of the holy Cyril and
Methodius, equal-to-the-apostles, teachers of the
Slavic nations; of the holy and faithful Volodymyr,
Grand Prince and equal-to-the-apostles; of our holy
priest-martyr Josaphat; of the holy, glorious and vic-
torious martyrs; of our venerable and God-bearing
fathers, Anthony and Theodosius of the Monastery of
the Caves; of the holy and righteous ancestors of God,
Joachim and Anna; of saint, (name), (whose church it
is), of saint, (name), (whose day it is); and of all the
saints; we beseech You, O most merciful Lord, hear
the prayers of us sinners, and have mercy on us.

Kyrie, eleison. (12)

We also pray for the holy ecumenical Pontiff, (name),
the Pope of Rome, and for our most blessed Patriarch,
(name), for our most reverend Metropolitan, (name),
for our God-loving Bishop, (name), for our spiritual
fathers, and for all our brothers and sisters in Christ;
for every Christian soul in tribulation, affliction, and
in need of God's mercy and help; for the protection of
this city and those who dwell in it; for the peace and
tranquility of the whole world; for the well-being of
God's holy Churches; for salvation and help to our
fathers, brothers and sisters, who labour and serve
with zeal and the fear of God; for the forsaken, the
exiled and the travelers, and for the healing of those
afflicted by sickness; for the repose, blessed memory,
and remission of sins of our departed loved ones of
the orthodox faith all over the world; for the deliver-
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BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

IEPEI:

BCI:

paHill CHOYMIM 1 TYyT Ta TOBCIOAM TOXOBaHi; 3a
BU3BOJICHHS TIOJIOHEHUX 132 OpariB 1 cecTep HaIIMX Ha
CIy)KIHHSAX, 1 3a BCIX, IO CIIy)aTh 1 CIYTyBaJU Y
CBSITUM Xpami I1iM, IPOMOBMO BCi.

Tocnoan, momuayii. (12)

Bucnyxait Hac, boxxe, Cnacurento Har, Haji€ BCiX
JOed Ha 3eMJIl 1 THX, IO JaJieko Ha MOpi Ta B
MoBiTpi; Oyab, Bramuko, nmackaBuii HaM y rpixax
Hamux, 1 nommiyd Hac. MwunmoctuBuii 60 i
qosoBikomoOHMi bor ecn, i ToOi cimaBy Bigmaemo;
Ortmro, i Cuny, i CBaTomy JlyXoOBi, HHHI 1 TOBCSAKYAC,
1 Ha BIKM BIYHI.

AMiHb.

Tonoeonoknoninnsa

Mup T Bcim.

I nyxoBi TBOEMY.

Tonosu Bari nepen [0cmoaoM CXUIITh.
To06i, l'ocromu.

Bnaguko wMuoromunoctuBuii, Iocmomu, Icyce
Xpucrte, boxe nHam! MonauTBaMu mNpeyUCTOL
Brnagmuuni nHamoi boropommmi i BeeniBu Mapii, i
CBATOTO (im’st, K020 € xpam), 1 CBATOTO (in s, AK020 €
Oenb), 1 BCIX CBATHX, — MPHEMHY BUHHY MOJIHTBY
HaIy, Japyd HaM TPOINEHHS TPiXiB HAIIMX, TOKPHHA
HAC JIACKOIO CBOEI0, BIJPKEHH BiJI HAC YCSKOTO BOpPOTa
U cynporuBHuKa. Bruxomup Hawm xutrtd, [ocnoau,
nmoMuiayd Hac i cBit TBil i crmacu maymii Hammi, sK
OJaruii 1 4oIOBIKOJIFOOELb.

AMiHB.

Ceawenocayscumeni 6xo0amsv 00 yepkeu ma ioymv 00 mempanoody. Xop
0e 3a HUMU, CRIBAIOYU CIMUXUPU HA CIMUXOGHI.
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ance of captives; and for all those who do now serve,
and all those who have ever served in this holy place;
let us say:

acL: Lord, have mercy. (12)

rriesT: Hear us, O God our Saviour, hope of all those who live
at the far ends of the earth and those far away at sea.
Be kind to us, O Master, forgive us our sins and have
mercy on us, for You are gracious and You love
mankind, and we send up glory to You, Father, Son,
and Holy Spirit, now, and for ever and ever.

ALL: Amen.

Bow of Surrender

rriesT: Peace T be with all.
ALL: And with your spirit.
pEacoN: Bow your heads to the Lord.
ALL: To You, O Lord.

priesT: O Master Most Merciful, Lord Jesus Christ our God,
by the prayers of our most-pure Lady, the Mother of
God and ever-Virgin Mary; of saint (whose church it is),
of Saint (whose day it is), and by the prayers of all Your
saints; we beseech You, O most merciful Lord: make
our supplications acceptable to You. Grant us the
remission of our sins; protect us beneath the shelter of
Your wings; drive away from us all enemies and foes;
preserve our lives in peace. O Lord, have mercy on us
and upon Your world, and save our souls, for You are
merciful and You love mankind.

ALL: Amen.

The clergy lead the procession back into the nave of the church while the
faithful sing the Aposticha.
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BCI:

YTELb:

BCI:

YTELb:

BCI:

YTELb:

BCI:

BCI:

Cmuxupu Ha cmuxoeni
Heoinvui, abo ceama - 3 knueu Omoixa i Minei

llepwa cmuxupa.

o Tebe s migroIy Moi oui, 70 Tebe, 1m0 KUBEUT HA
HeO1. SIK 09l CIIyT Ha PyKH CBOTO ITaHA 1 K Ol CIIyTH-
Hi - Ha PYKH CBO€I TOCITONMHI, TaK OYi HAIIll JUBIIATH-
csa Ha ['ocnona, bora Haloro, moku He 3MUJIOCEPIUTh-
csl Haj HAMHU. (I1c 122,1-2)

Jlpyea cmuxupa.

ITomunyii Hac, ['ocronu, moMmiTy Hac, 60 HaaTO MH
HACUTHJIHCS 3HeBaru. HanTo HacuTIIIacs Ayia Haria
TTy3yBaHHS CUTHX, 3HEBATW TOPAUX. (Tlc 122,3-4)

Tpems cmuxupa.
tCnasa Ortmro, i Cuny, 1 Caromy JlyxoBi, i HuHI, 1
IOBCSKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.

Yemseepma cmuxupa.

ITicusa Cumeona
Iac 5, boneapcoxuil.

Huni Binnyckaewm pada Tsoro, Biaauko,* no riaromy
Teoemy 3 mupom.* Bo Bumiiim oui mMoi* cmaciHHs
TBoe;* sike Tu yroroBuB* nepes ycix jiogeii:* Cpitiio
HA OKPOBEHHsI moraHam,* i Ha cuaBy Jirogeii TBoix
Izpains.

Tpuceami Monumeu

Tpucrmmi Mmoaumeu Humae 4meyb, abo cnieaemo ix aHnlLl(})()Ha.’thO Ha 0sa

xopu.

YTELb:

tCesatuii  boxke, CBATUW  KpINKWHA,  CBATUU
Oe3cMepTHHIA, MOMUITYH Hac. (3)

tCinaBa Otiro, i Cuny, i Ceiatomy JlyxoBi,* 1 HuHI, 1
IMOBCSIKYAC, 1 HA BIKK BiuHI. AMiHb.

IIpecpsra Tpoiie, nomunyit Hac; [ocnoau, ouunctu
rpixu Hanr; Brnaauko, mpoctu Oe33akOHHS HaIli;
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ALL:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

ALL:

Aposticha

For the Sunday, or Feast Day
First Aposticha.
I have lifted up my eyes to You Who dwell in heaven.
As the eyes of the servants are on the hands of their
masters. As the eyes of a maid are on the hands of her
mistress, so our eyes are on the Lord our God until He
has mercy on us. (Ps 122: 1-2)
Second Aposticha.
Have mercy on us, O Lord, have mercy on us, for we
have had more than our fill of contempt: yes, our soul
has been more than filled. May disgrace fall on the
prosperous, and contempt on the proud. (Ps 122: 3-4)
Third Aposticha.
tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Fourth Aposticha.

Hymn of Simeon
Tone 5, Bulgarian

Now, O Master, let Your servant depart in peace,*
according to Your word;* for my eyes have seen Your
salvation,* which You have prepared* in the pres-
ence of all peoples,* a light for revelation to the
Gentiles,* and for glory to Your people Israel.

Trisagion Prayers

The Trisagion Prayers may be recited by the lector alone, or with two
choirs antiphonally.

LECTOR:

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us! (3)

tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,* now and for ever and ever. Amen.

Trinity most holy, have mercy on us. Cleanse us of
our sins, O Lord; pardon our transgressions, O
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Caaruii, 3aBiTail 1 311K HEMOY] Haml iMeHH TBOro
paau.
Tlocnoau, nomunyi. (3)

tCnaga Orito, 1 Cuny, 1 Caromy [lyxoBi,* i HuHI, 1
MOBCSKYAC, 1 HA BIKK BiyHI. AMIHb.

Tocnoons Monumea

Bcl: OT4ye HamI, M0 €CH Ha HedecaxX, HeXail CBATHUTBLCH
im's TBoe, Hexaii npuiine napcTeo TBoe€, Hexall Oyne
Bojist TBos1, ik Ha HeOi, Tak i Ha 3emuri. X1i0 Ham
HACYNIHUI [aii HaM CbOTOAHi, i MPOCTH HaMm
NPOBMHHU Hallli, IK i MM NPOIIAEMO BUHYBATUAM
HAIIIMM, i He BBEIN HAC y CHOKYCY, aJie BU3BOJIM HAC
BiJl JIykaBoro.

iereit: bo TBoe € mapcTBo, 1 cuina, i cinaBa, Otis, i CuHa, i
Cesroro /lyxa, HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 Ha BIKU BIYHI.

BCl: AMIHB.

Tponapi

B neointo, cnisacmo eocpecruii mponap 06a pasu, Cnasa Otmio... i mponap
cesimomy, HuHi... [ HedinbHutl 6020poOUdHUlL HA 21ac MPOnaps CesImoMy.
AKWO BUAHOBYEMO OBOX CEAMUX, CNIBAEMO 80CPECHUIL MPONAp pas, mooi
mponap nepuiomy césamomy, Cnasa OTIIO... i mponap Opy2omy cesamomy,
HuHi... i nedinvHuti 6020poouunuil Ha enac mponaps OpyeoMy CeAmoMmy.
Arwo cesmo, cnisaemo mponap céama osiui, Cnasa... 1 HUHL... i 3108 mpo-
nap ceama.

JIMTIA

bnazocnoeenns xnioie

11io uac cnieanna mponaps, OUAKOH Kadume mempanood i3 4-ox 0oKie, i
mooi 8U20NOULYE:

JMAKOH: 1 OCcIoAeBl ITOMOIIMCS.
Bci: T'ocmoau, momMuIyid.

iereit: [ocmomu, Icyce Xpucte, boxke Har, 1110 O1arocioBUB
n'sTh X110iB 1 m'aTh TUCSY Hapony HarogyBaB! Cam
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Master; look upon our weaknesses and heal them, O
Holy One; for the sake of Your name.

Lord, have mercy. (3)

tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,* now and for ever and ever. Amen.

The Lord’s Prayer

ALL: Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy
Name. Thy kingdom come. Thy will be done, on
earth as it is in heaven. Give us this day our daily
bread; and forgive us our trespasses as we forgive
those who trespass against us; and lead us not into
temptation, but deliver us from evil.

priesT:  For Yours is the kingdom, the power and the glory, of
the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now
and for ever and ever.

ALL: Amen.

Troparia

On Sundays, the Resurrection troparion is sung once, Glory be... the tropar-
ion of the saint, Now... and the Sunday theotokion in the same tone. If there
are two saints, the Resurrection troparion is sung once, the troparion for the
first saint, Glory be... the troparion for the second saint, Now... the
theotokion. If it be one of the twelve Great Feasts, we chant the festal
troparion twice, Glory.. now... and again the troparion of the feast.

LYTIA

Artoclasia: Blessing of the Bread

During the singing of the Troparion, the deacon incenses the Lytia Tray
upon the Tetrapod. At the conclusion of the Troparia:

pEacoN: Let us pray to the Lord.
AaLL: Lord, have mercy.

priEsT: O Lord, Jesus Christ our God, Who blessed the five
loaves in the wilderness and thus fed five thousand
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IEPEIA:

BCI:

OmarociaoBW 1 xmiOu 1i T, mimreHWI T, BHHO T, i
omuBy T, 1 YMHOXKH iX y IiM MICTi 1 ITO BCIM CBITI
TBOIM, Ta ¥ BipHHX, 1110 CIIO)KHBAIOTh 1X, OCBATH - 00
Tu OnarocmoBumn i ocBsuyem yce, Xpucre boxe
Har, i ToOi ciaBy Bimmaemo i3 ciokoHBIiYHUM OTIeM
TBoiM, i3 BCECBATHUM, JIACKaBUM 1 JKHBOTBOPHHM
Teoim Jlyxom, HUHI i TOBCSKYAC, i Ha BIKU BIYHI.

Awminb. Bynb im’s T'ocnionHe 0/1aroc/ioBeHHe BiJ HUHI
i 1o BiKky. (3)

]6]76& ma OUsIKOH 6X005Mb Yy ceamuauuye.

Ilcanom 33

Baarocaogio I'ocrioga noBcsikyacHo,™ 3aBKau XBaja
Horo Ha ycTax y MmeHe.

dyma mosi Hexaii T'ocmogom XxBaauThbesi,™ Hexaid
MOKIPHi 4yI0Th Te ii BeCceJsIThCS.

Besmuaiite ocniona 3 Muolo;* i Bo3necimo Im'st Moro
pa3om.

S mykae I'ocnoaa, i Bin mouyB meHne;* i 3BiIbHMB
MeHe BijI ycix MOiX CKOpOOT.

Inanbre Ha Hboro ii po3BeceniTbest,® 001u44s Ba
Hexail He COPOMUTHCS.

Ocsb Bi3BaB 0igosaxa, i locnoas mouys,* i BpsAiTyBaB
Horo Bix ycix Moro nanacreii.

Awnres FocriogHiii cToiTh HA BAPTi HABKPYT THX,™ 1110
Horo 60saTHCSA, 1 IX BU3BOJISE.

CupoOyiite ii moauBiThes, sikuii 100puii T'ocnoap.™
baaxennwuii, xro 10 Hboro npubdirae.

Biiiteca Tocnona, Moro cBsTi,* 6o HemMa HecTaui B
THX, 10 Moro 6osThes.

Barari 36igniau i rosionyors,* a Tum, mo Focnoga
IIYKAKTh, HIIKOro 6J1ara He 3adpakKHe.
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ALL:

ALL:

men; bless also { these loaves, T the wheat, 1 the
wine, and { the oil; and multiply them in this city and
in all the world. Sanctify Your people who partake of
them. For You are the one Who blesses and sanctifies
all things, O Christ our God, and to You we give glory
together with Your eternal Father and with Your all-
holy and life-giving Spirit, now and for ever and ever.

Amen. Blessed be the name of the Lord now and for
ever. (3)

The clergy enter into the sanctuary.

Psalm 33

I will bless the Lord at all times;* His praise shall be
ever on my lips.

My soul shall glory in the Lord:* let the meek hear
and rejoice.

Magnify the Lord with me,* and let us exalt His
name together.

I sought the Lord and He heard me,* and delivered
me from all my fears.

Approach the Lord and be enlightened,* and your
face shall never be shamed.

This wretched man cried out, and the Lord heard
him,* and delivered him from all his afflictions.

The angel of the Lord will stand guard* around
those who fear the Lord, and save them.

Taste and see how good the Lord is.* Blessed is the
man who hopes in him.

Fear the Lord, all you His faithful ones,* for those
who fear Him shall want for nothing.

The rich have become poor and hungry* but those
who seek the Lord shall not lack any good.
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IEPEIL:

BCI:

bnazocnoeenns

bmarocnosenns Tocmomne wa Bac, 3 Moro
0JarogaTTIO 1 YOJOBIKOJIOOIEM, 3aBXKIH, HUHI 1
MOBCSKYAC, 1 HA BIKH BIYHI.

AMiHBb.

JINAKOH:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

IEPEIL:

BCI:

IEPEI:

BCI:

Bionycm
[IpemynpicTs.
bnarocnosu.

bnarocnosennuii Xpucroc, bor Harii, 3aBK/11, HUHI 1
ITOBCSKYAC, 1 HA BIKU BIYHI.

Aminb. YTBepau, boike, cBATY mpaBoc/iaBHy Bipy Ha
BiKHU BiuHi.

IIpecsara boroponuue, cracu Hac.

Yecuimy Bix xepyBUMiB* i He3piBHSIHHO CJIaBHilIy
Bi1 cepadumi,* mo 0Oe3 3oriaiHHa bora CioBo
nopoauniaa,* cymy boroponuito, TeGe Bemmuaemo.

V' Benuxoonuii uac: CBitucs cBiTHCS HOBHI €pycannme,* crasa

60 I'ocnomus Ha To6i Boscisuta,* paniit HuHi i Becenmcs: Cione,*
a Tu uucras kpacyiics poxaeHHsm TBoim.

Cnaga To6i, Xpucre boxe, Hazmis Hama, cinaBa Tooi.
tCamaBa Otuto, i Cuny, i CBsaromy JlyxoBi,* i HuHi, i
nmoBcsIK4Yac, i Ha Bikm BiuHi. Amine.* Tocmomm,
nomuayii. (3) * baarociosu.

V' Benuxoonuti uac: XpHCTOC BOCKpEC i3 MEPTBHX, CMEPTIO
CMepTh MOj0JdaB,* i TUM, IO B rpodax, >KUTTA aapysaB.*
Tocnionm, mommiyid. (3)* Brnarocnosu.

XpucToc (wo sockpec iz mepmeux), ICTHHHUN bor Hai,
MOJIMTBAMU NPEUUCTOi CBOET Marepi, CBSITHX,
CJIABHUX 1 BCEXBAJIbHUX arOCTOJIB, 1 CBATOTO (i'1,)
(ko020 € xpam), 1 CBSITOTO (i'ms, ako2o € Oenv), 1 BCIX
CBATHX, IIOMHWJYE 1 crmace Hac, sK Onarud i
YOJIOBIKOJIIOOCIIb.

AMIiHB.
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PRIEST:

ALL:

Blessing

The blessing of the Lord be upon you f with His
grace and love for mankind, always, now and for ever
and ever.

Amen.

DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Dismissal

Wisdom!
Give the blessing!

Blessed is He-Who-Is, Christ our God, always, now
and for ever and ever.

Amen. O Christ our God, make firm the holy ortho-
dox faith now and for ever and ever.

O Most Holy Mother of God, save us!

More honorable than the cherubim,* and by far
more glorious than the seraphim;* ever a virgin, you
gave birth to God the Word,* O true Mother of God,
we magnify you.

Easter Season: Shine, shine, O new Jerusalem,* for the glory of
the Lord has risen upon you!* Exult now and be glad, O Sion!*
And you, O chaste Mother of God,* take delight in the resurrec-
tion of your Son.

FGlory be to You, O Christ God, our hope, glory be to You!

TGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,* now and for ever and ever. Amen.*
Lord, have mercy. (3)* Give the blessing!

Easter Season: Christ is risen from the dead, trampling death by
death;* and to those in the tombs giving life.* Lord, have mercy.
(3)* Give the blessing.

Christ our true God, (risen from the dead), through the
prayers of His immaculate Mother; of the holy, glori-
ous and all-praiseworthy apostles; of Saint (name),
(Whose church this is), of Saint (name), (whose day it is),
and of all the saints, will have mercy on us and save
us, for He is good and loves mankind.

Amen.
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BEYIPHI MOJINTBHU

1Tio uac 103-e0 ncarma i€peii muxo uyumae nepeo ce. 08epmu GeuipHi
Monumau.

1. Toconn menpwii 1 MUJIOCEPIHUH, JTOBrOTEPIETUBUH 1
MHOTOMWJIOCTUBHI! Buciryxaii MOTUTBY HaIll i 3BEpHU yBary
Ha TOJIOC MOJIHHS HAIIOro 1 SIBM HAM 3HAaK MHJIOCTH TBOE€I,
HaBe/M Hac Ha jjopory TBoto, o0 xoxumu Mu B TBoii mpasi.
3Becenn cepus Hamii, o0 Mu Oosutnchk iMeHHs TBOro
csitoro, 60 Tu Benukwit i TBopum uyna; Tu bor enuHuit i
Hemae noioHoro To6i mixk 6oramu, ['ocniogu. Tu cunbHUl y
MUIOCTI 1 moOpwit y cwii, abu gormomaratd ¥ yTimiaTH,
cnacatu Bcix, xTo Ha iM's TBoe cBsate ymoBae. bo ToOi
HAJIeKUTh YCSAKa ClIaBa, 4ecTh i MOKIoHiHH: Otiro, 1 CuRy, i
Casitomy JlyXoBi, HUHI 1 TOCBAKYAC, 1 HA BIKM BiYHi. AMiHb.

2. T'ocnomu, B o0ypenHi TBoiM He KapTail Hac, aHi B THiBi
TBoiM Hac He Kapaii, ajne IMOBOJBCS 3 HAMH 33 MIUIICTIO
Teoero, Jlikapro i 3uimurento aym Hamux. [IpuBenu Hac mo0
OaxaHoi mpuctaHi TBO€i, MPOCBITH 04l cepienp HAIIUX Ha
mi3HaHHs TBO€T mpaBaM 1 Jail HAaM OCTAHOK TEMepilIHBOTO
JHS MUpPHUK 1 Oe3rpilTHUi, 1 BBECh 4ac J>KHTTS HAIIOTO,
3apajy MOJHUTOB CBATOI boropoaumi i Bcix cBaTuX. bo TBos
Biana i TBoe mapctBo, i cuna i cinasa: Otis, 1 Cuna, 1 CBaToro
Jyxa, HUHI 1 TOBCSIUKAC, 1 Ha BiKM BiuHi. AMiHb.

3. Tocnonu, boxe Ham! 3ragail Hac rpinTHUX 1 HETOCTOHHIX
ciyr TBoix, konmu npusnuBaemo cesate Im'st TBoe, 1 HE ocopomu
Hac, KOJIM O4iKyeMO MHUJIOCTH TBO€1, ane Buciyxai, [ocrnoau,
yCi Haml CHaceHHI MPOXaHHS, 1 BYMHHM HAC JIOCTOWHUMHU
mobutH 1 6ostrcs TeOe Bif ychOTro Ceplis HAIIOTO 1 TBOPUTH
B ychoMy Bomto TBoto. bo Tu € mo0pwuii i 40I0BiKOIIOOHMIA
bor, i ToGi cnay Bingaemo: Ortio, i Cuny, i Cstomy yXxoBi,
HMHI 1 ITOBCSIKYAC, 1 HA BIKM B14HI. AMIHb.

4. HeBMOBKAIOUMMH MICHAMH 1 HEYCTAHHUMH BEIUYAHHIMU
CBSITUX CHJI OCIIBYBaHWH, HAMOBHHM yCTa HAI XBaTiHHAM
TBoim, MO0 BigaBaTH IaHy iMeHi TBoeMy CBSTOMY; 1 maif
HaM YacTKy 1 CMaJKOEMCTBO 3 ycCiMa, [0 MOYUTAITh Tebe B
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PRAYERS OF LIGHT

Standing before the Royal Doors, the priest recites the following prayers of
light during Psalm 103.

1. O Lord, compassionate and loving, long-suffering and
most merciful, hear our prayer and listen to the voice of our
supplication. Make a favorable covenant with us, guide us
along Your ways that we may live in Your truth, gladden our
hearts that we may fear Your holy Name; for You are great and
You perform wondrous deeds. You are the only God and none
other is like You, O Lord. You are great in mercy and able, in
Your power, to assist, support, and save all those who place
their hope in Your holy Name; for to You is due all glory and
honour and worship, Father, Son, and Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

2. O Lord, in Your indignation do not rebuke us; in Your
wrath do not chastise us; but deal with us according to Your
loving-kindness. O Physician and Healer of our souls, guide
us to the harbour of Your will; enlighten the eyes of our mind
that we may know Your truth. Grant that the remainder of this
day and all the days of our life may be peaceful and without
sin, through the prayers of the holy Mother of God and
through the prayers of all the Saints; for Yours is the might,
and Yours is the kingdom and the power and the glory, Father,
Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

3. O Lord our God, be mindful of us sinners, Your unworthy
servants, as we call upon Your holy Name, and put us not to
shame for having placed our hope in Your mercy. Graciously
grant us, O Lord, all the means of salvation; make us worthy
to love and fear You with all our heart and to accomplish Your
will in all things. For You are a gracious Lord and You love
mankind; and we give glory to You, Father, Son, and Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

4. O Lord, You are praised by the holy Powers in hymns
which are never silent, and in doxologies which never cease.
Fill our mouths with Your praise that we may exalt Your holy
name. Through the prayers of the holy Mother of God and the
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mpaBai 1 30epiratoTe 3amoBimi TBOi, MoOIUTBaMH CBSTOI
Boropomuti i Bcix cBatux Toix. bo Tobi Hamexuth ycska
ciiaBa, 4yecTh 1 mokioHiHHsA: OtIrto, i Cuny, i Cesitomy [lyxoBi,
HMHI 1 ITIOBCSIKYAC, 1 Ha BIKM B14HI. AMIHb.

5. brnarocnosennuii Tu, I'ocionu boxe, Beenepxurento, 110
3HAEI AYMKH JIIOJICBKI, 1110 BiJa€ll T€, YOr0 MU NOTpedyeMo,
i Oararo Oinblie, HK MU IPOCUMO, abo pozymiemo. Camuit
Tu, wonosikoroOHU# Llapro, y BchboMy 100puid, 3a10BOJIHHH
Hac OararcTBoM TBOiX J1acK, 11100 MU HETIOCTHHOIO COBICTIO
npusuBany ceste ImM's TBoe; 1 He BBeaW HAC y CIOKYCY, aie
BU3BOJIb HAC BiJ 3710T0, 1 mpoBUAiHHAM TBOIM nail Ham yce
kopucHe. bo ToOi HaneXHUTh ycsKka cliaBa, 4YeCTh 1 MOKITIHHS:
Ortro, i Cuny, 1 Csatomy JlyXoBi, HUHI 1 TOBCSAKYAC, 1 HA BiKK
BiuHi. AMiHb.

6. T'ocrionu, I'ocoau, mo npeunctoro TBOEK TONOHEIO BCE
YTPUMYEI, 10 JOBrO TEPIUII HAM YCIM, 1 KaJlie€nics 3a1sl
Hamroi 3106u! 3ramaii TBoi MuioCTi 1 Tacku, BiiBinai Hac y
TBoili moOpoTi i 1ait HaM MPOUTH ¥ OCTAHOK HUHIIITHBOTO JTHS
BUTRHUM BiJI Pi3HHX 3aTiil JIyKaBOTO, 1 30€peKr HaIlle KUTTA
0e3 HamactyBaHb Onarojgartio Cesitoro Tsoro [lyxa, —
MHUJIICTIO, MIEAPOTAMH 1 YOJIOBIKOIIOO'SSM €TUHOPOITHOTO
Cuna Tsoro, 3 sikuM 1 Tu € O6IarocnoBeHHUH, 3 TIPECBIITHM,
no0puM 1 )xkuBOoTBOpHUM TBOIM JlyXxoM, HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA
BIKH BiyHI. AMiHb.

7. Boxe, BenmuKui 1 JUBHHM, 110 HECKAa3aHHOIO JOOPICTIO i
OaraTuM MPOMICIIOM YCiM yTIpaBIISENI, iJTaB HaM 3eMHi J00pa
i 3anmeBHUB HaM OOIlSIHE HAPCTBO YAIJICHUMHU JIACKAMU
BITPOJIOBXK IIHOTO JIHSI, OCTEPIrIIN HAC Bij ycsikoro nuxa! Jlai
HaM 1 PemTy HEMOPOYHO JOKIHYHUTH TMEpes CBATOK TBOEIO
cnaBoro 1 Benmyarm Tebe omHoro 1 goOporo, i
yosoBikomoOHoro bora Hamoro. bo Tu bor wamt i To0i ciiaBy
Bimmaemo: Orirro, i Cuny, i CBaromy JlyxoBi, HUHI i TOBCsYac,
1 Ha BIKU Bi4HI. AMiHb.

8. boxe Benmukuii i BumHiN, B Tebe omHOTO € O€3CMEPTHICTH
1 B CBITNIM KHBEII HEIOCTYIMHIM. TH BCe CTBOpPIHHS MYAPO
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intercession of all Your Saints, give us a part and an inheri-
tance with those who fear You in truth and who keep Your
commandments. For to You is due all glory, honour and wor-
ship, Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

5. Blessed are You, O Lord, Almighty God. You know the
mind of each person; You know what each needs even before
they ask or are aware of it. Now, O King Who loves mankind
and Who is gracious in everything, in Your great mercy allow
us to call upon Your holy Name with an unashamed con-
science. And lead us not into temptation, but deliver us from
the Evil One; for to You is due all glory, honour and worship,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

6. O Lord, O Lord, You hold all things together in Your spot-
less hands; You are long-suffering toward us all; You grieve at
our wickedness. Remember Your compassion and mercy, and
look down upon us in Your goodness. Grant that for the rest
of this day we may escape from the manifold deceits of the
Evil One; and keep our life free from every assault of the
enemy, through the grace of Your all-holy Spirit. Grant this
through the mercies and love for mankind of Your only-begot-
ten Son with Whom You are blessed, together with Your all-
holy, gracious, and life-giving Spirit, now and for ever and
ever. Amen.

7. O great and wonderful God, You govern all things with
Your indescribable goodness and rich providence. You have
provided us with the goodness of this world and have assured
us, through Your kindness, of attaining the promised king-
dom. O Lord, through all the blessings already received this
day, You have kept us away from evil; grant that we spend its
remaining hours without blame before Your holy glory, and
that we may sing Your praise, O You, the only Gracious One
Who loves mankind. For You are our God and we send up
glory to You, Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever
and ever. Amen.
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CTBOPHB, BiJIOKPEMHUB CBITIIO BiJl TEMPSIBU 1 COHIIE TOKJIAB,
00 TPaBUTH JIHEM, a MICSIb 1 30pi, 100 BOIOIUIHA HIYYIO,
Bac ke TPIITHUX BUMHUB JOCTOWHUMHU 1 B TETIEPIIIHIO TOIUHY
cratu nepen Teoim obmuyusm, mo6 Tebe Bu3HaBaTh i
npuHectn  ToOi  BewipHe  cmaBocioB's.  Hampas,
YonoBikonro04e, MOIUTBY Hally, HEMOB KaJWJIO, Tepes
ToOoro i mpuiimMu i, sik O:1aroBoHHMIA 3anax. [lait Ham MUpHWUIA
el Bewip i OMy3bKy BXKE HiW; 30/ISTHU HAC y OpOHIO CBiTa,
BH3BOJIb HAC BiJI HIYHOTO CTPaxy i BCAKOI pedi, M0 B TEMPsIBi
3'SIBISIETHCS, 1 1ail CoH, 1m0 Horo Tu mapyBaB Ha BiAITOYHHOK
Hamriii HEeMIYHOCTi, BITBHHHA BiJ YCAKOTO MapiHHA
TUSBOJIBCHKOTO. Bramuko, naBde mobOpa, xail 1 Ha Hammu
nocteni, Oy ToGi MuimMmu, 3ragyemo BHo4i TBoe Im's i,
MpOCBiYyBaHI HaBYaHHAM [BOIX 3amoBijieil, BCTaHEMO B
NyIIeBHIA pajocTi M0 3BenuuyBaHHS TBoei moOporw,
MPUHOCAYH TBOEMY MUIIOCEP/II0 MOJIMTBH 1 MOJIIHHS, 32 HaIII
i Bcix TBoix mromedt mpoBuHU. BinBimait iX 3amis MOIUTOB
cBsiToi boroponuti. bo Tu € n00pwuit i wonmoBikomroOHUH bor,
i Tobi Bigmaemo cnay: Otito, i Cuny, i Csitomy JlyXoBi,
HMHI 1 ITOBCSIKYAC, 1 Ha BIKM Bi4HI. AMIHb.
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8. O great and most high God, You alone are immortal and
You dwell in a light which is unapproachable. You created all
things in Your wisdom, dividing light from darkness, estab-
lishing the sun to govern the day and the moon and stars to
rule the night. You have deemed us, poor sinners, worthy to
reach this hour, to come into Your presence with our thanks,
and to offer You our evening praise. O Lord Who loves
mankind, let our prayers ascend to You as incense, and accept
them as a sweet fragrance. Grant that this evening and the
coming night may be spent in peace; clothe us with the
armour of light; save us from the fears of the night and from
things that lurk in darkness. Grant that the sleep You have
given to refresh us from our fatigue may be free from every
evil. Yes, O Lord and Giver of all good things, may we
remember Your name throughout the night; and enlightened
by the practice of Your commandments, may we rise in glad-
ness of soul to praise Your goodness, offering prayers and
supplications for our sins and those of Your people. Look
down upon us with mercy, through the intercession of the
Mother of God; for You are a gracious Lord Who loves
mankind, and we glorify You, Father, Son, and Holy Spirit,
now and for ever and ever. Amen.
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